
Dokument je pripravil Generalni sekretariat vlade na podlagi v Uradnem listu RS objavljenega predpisa in dokumentov predlagatelja predpisa, ki so na razpolago v Generalnem sekretariatu vlade. Dokument predstavlja zgolj informativni delovni pripomoček, glede katerega Generalni sekretariat vlade ne jamči odškodninsko ali kako drugače.

Besedilo sprejetega predpisa

Na podlagi petega odstavka 75. člena Zakona o zunanjih zadevah (Uradni list RS, št. 113/03 – uradno prečiščeno besedilo, 20/06 – ZNOMCMO, 76/08, 108/09 in 80/10-ZUTD) izdaja Vlada Republike Slovenije

U R E D B O 

O RATIFIKACIJI

Sporazuma med Vlado Republike Slovenije in Vlado Republike Hrvaške o izgradnji cestnega mejnega mostu na reki Sotli na meddržavnem mejnem cestnem prehodu Imeno - Miljana

1. člen

Ratificira se Sporazum med Vlado Republike Slovenije in Vlado Republike Hrvaške o izgradnji cestnega mejnega mostu na reki Sotli na meddržavnem mejnem cestnem prehodu Imeno - Miljana, podpisan 6. julija 2010 v Zagrebu.

2. člen

Besedilo sporazuma se v izvirniku v slovenskem in hrvaškem jeziku glasi:

SPORAZUM MED VLADO REPUBLIKE SLOVENIJE IN VLADO REPUBLIKE HRVAŠKE O IZGRADNJI CESTNEGA MEJNEGA MOSTU NA REKI SOTLI NA MEDDRŽAVNEM MEJNEM CESTNEM PREHODU IMENO - MILJANA 

Vlada Republike Slovenije in Vlada Republike Hrvaške (v nadaljevanju: pogodbenici),

v želji, da pozitivno vplivata na razvoj gospodarskega sodelovanja, ki je z infrastrukturo povezano z mejnim prehodom Imeno - Miljana,

v cilju zagotavljanja bolj kakovostne cestne povezave in izboljšanja storitvenih pogojev za prehod oseb in blaga na meddržavnem cestnem mejnem prehodu Imeno - Miljana

in glede na to, da bo most zgrajen v skupni turistični coni „Dolina Sotle - izvor zdravja,“

sta se sporazumeli sledeče:

1. člen 

Splošno določilo

Pogodbenici sta skupno ugotovili, da obstoječi star leseni most čez reko Sotlo na mejnem prehodu za meddržavni cestni promet Imeno - Miljana ne zadostuje več pogojem potrebnim za meddržavni cestni mejni prehod in varen promet ter sta dosegli medsebojni sporazum o skupni gradnji novega mejnega mostu za cestni promet čez reko Sotlo.

2. člen 

Projektiranje, priprava in izvajanje

Pogodbenici bosta uskladili vse projektne podrobnosti gradnje in vsa dela na mostu in na dovoznih cestah ter sta sporazumni, da se bodo postopki za izdajo dovoljenj izvajali skupaj v skladu z obstoječimi notranjimi predpisi pogodbenic. 

Priprava in izgradnja mostu se bo izvajala v skladu z veljavnimi zakoni in predpisi obeh pogodbenic.

3. člen

Razpis za izvajalca del

Pogodbenici sta se dogovorili, da bo za gradnjo mostu izveden javni razpis.

4. člen

Financiranje

Pogodbenici bosta financirali projektna, pripravljalna in izvajalska dela in sicer:


a)
projektno dokumentacijo za gradbeno dovoljenje je izdelala in financirala hrvaška stran;


b)
dopolnitev projektne dokumentacije za gradbeno dovoljenje bo izdelala in financirala slovenska stran;

c) stroške izdajanja gradbenega dovoljenja, bo krila vsaka pogodbenica sama;

d) stroške izgradnje mostu, ki vključujejo tudi nosilne stebre, prehodne plošče in ureditev rečnega korita na območju mostu, bosta pogodbenici krili vsaka polovico;

e) stroške izgradnje in prilagoditve pristopnih cest do mostu na lastnem državnem območju bo vsaka pogodbenica krila sama. 

5. člen

Pristojna telesa za izvrševanje Sporazuma

Pogodbenici za izvajanje tega Sporazuma določata v Republiki Sloveniji Ministrstvo za promet ter v Republiki Hrvaški Ministrstvo morja, prometa in infrastrukture (v nadaljnjem besedilu: pristojni telesi).

6. člen

Roki

Pogodbenici sta se dogovorili, da se bodo v sodelovanju s pristojnimi telesi pripravljalna in izvedbena dela izvajala na način, ki bo omogočil zaključek gradnje mostu ter priključnih cestnih povezav v čim krajšem času in sicer z namenom čimprejšnje usposobitve mejnega prehoda za normalen promet vseh cestnih vozil. 

7. člen

Vzdrževanje in upravljanje

Za upravljanje, vzdrževanje in kontrolo mostu bosta pogodbenici sklenili poseben sporazum.

8. člen

Odgovornost za škodo

V primeru, da ena izmed pogodbenic brez utemeljenega razloga odstopi od realizacije gradnje mostu pred začetkom izgradnje ali med potekom same gradnje, bo le-ta odgovarjala drugi pogodbenici za povzročeno škodo in nastale stroške.

9. člen

Reševanje sporov

Morebitne spore, ki bi nastali zaradi razlage ali izvajanja tega Sporazuma bosta pogodbenici reševali po diplomatski poti.

10. člen

Končna določila

Sporazum začne veljati trideseti dan od datuma prejema zadnjega pisnega obvestila, s katerim se pogodbenici po diplomatski poti medsebojno obvestita o izpolnitvi pogojev, določenih z notranjo zakonodajo glede začetka njegove veljavnosti. 

Sporazum se sklene za nedoločen čas. 

Sporazum lahko katera koli pogodbenica odpove pisno po diplomatski poti. V primeru odpovedi Sporazum preneha veljati šest mesecev po prejemu obvestila o odpovedi Sporazuma.

Sporazum se lahko spremeni ali dopolni na podlagi medsebojnega dogovora pogodbenic.

Spremembe in dopolnila stopijo v veljavo v skladu s prvim odstavkom tega člena.

Ta Sporazum v ničemer ne vpliva in ne prejudicira določitev in označitev državne meje med državama.

Sestavljeno v Zagrebu, dne 6.7.2010 v dveh izvirnikih v slovenskem in hrvaškem jeziku, pri čemer sta oba izvoda enako verodostojna.

	 Za Vlado Republike Slovenije:

                 
	    Za Vlado Republike Hrvaške: 

	         Patrick Vlačič, l.r.
	           Božidar Kalmeta, l.r.


SPORAZUM IZMEĐU VLADE REPUBLIKE SLOVENIJE I VLADE REPUBLIKE HRVATSKE O IZGRADNJI CESTOVNOG GRANIČNOG MOSTA NA RIJECI SUTLI NA MEĐUDRŽAVNOM GRANIČNOM CESTOVNOM PRIJELAZU IMENO - MILJANA 

Vlada Republike Slovenije i Vlada Republike Hrvatske (u daljnjem tekstu: ugovorne stranke),

u želji, da pozitivno utječu na razvoj gospodarske suradnje na području koje je infrastrukturno povezano s graničnim prijelazom Imeno - Miljana,

s ciljem osiguravanja kvalitetnijeg cestovnog povezivanja i poboljšanja uslužnih uvjeta za prijelaz osoba i robe na međudržavnom cestovnom graničnom prijelazu Imeno - Miljana

i obzirom na to da će most biti izgrađen u zajedničkoj turističkoj zoni "Dolina Sutle - izvor zdravlja",

sporazumjele su se kako slijedi:

Članak 1.

Opća odredba

Ugovorne stranke su zajednički utvrdile da postojeći stari drveni most preko rijeke Sutle na graničnom prijelazu za međudržavni cestovni promet Imeno - Miljana više ne udovoljava uvjetima potrebnim za međudržavni cestovni granični prijelaz i siguran promet te su postigle međusobni sporazum o zajedničkoj gradnji novog graničnog mosta za cestovni promet preko rijeke Sutle.

Članak 2.

Projektiranje, priprema i izvođenje

Ugovorne stranke će uskladiti sve projektne pojedinosti oko gradnje i sve radove na mostu i na prilaznim cestama, te su se sporazumjele, da će se postupci izdavanja dozvola provesti zajednički u skladu s postojećim unutarnjim propisima ugovornih stranka.

Priprema i izgradnja mosta provesti će se u skladu s važećim zakonima i propisima obiju ugovornih stranaka.

Članak 3.

Natječaj za izvođača radova

Ugovorne stranke dogovorile su se da će za izgradnju mosta provesti javni natječaj.

Članak 4.

Financiranje

Ugovorne stranke će financirati projektantske, pripremne i izvođačke radove kako slijedi:

a) projektnu dokumentaciju za građevnu dozvolu je izradila i financirala hrvatska strana;

b) dopunu projektne dokumentacije za građevnu dozvolu izradit će i financirati slovenska strana;

c) troškove koji se odnose na izdavanje građevinske dozvole svaka će ugovorna stranka snositi sama;

d) troškove izgradnje mosta uključujući i nosive stupove, prijelazne ploče i uređenje riječnog korita na području mosta, ugovorne stranke će snositi svaka u jednoj polovini dijela;

e) troškove izgradnje i prilagodbe prilaznih cesta do mosta na vlastitom državnom području svaka će ugovorna stranka snositi sama.

Članak 5.

Nadležna tijela za izvršavanje Sporazuma

Ugovorne stranke za provedbu ovog Sporazuma određuju u Republici Sloveniji Ministarstvo prometa, a u Republici Hrvatskoj Ministarstvo mora, prometa i infrastrukture (u daljnjem tekstu: nadležna tijela).

Članak 6.

Rokovi

Ugovorne stranke su se dogovorile, da će se, u suradnji sa svojim nadležnim tijelima, pripremni i izvođački radovi izvoditi na način koji će omogućiti završetak izgradnje mosta i priključnih cestovnih veza u što kraćem vremenu i s ciljem da se granični prijelaz što prije osposobi za normalni promet svih cestovnih vozila.

Članak 7.

Održavanje i upravljanje

Za upravljanje, održavanje i kontrolu mosta ugovorne stranke će sklopiti poseban sporazum.

Članak 8.

Odgovornost za štetu

U slučaju da jedna od ugovornih stranaka bez utemeljenog razloga odstupi od realizacije izgradnje mosta prije početka izgradnje ili tijekom same izgradnje, morat će odgovarati drugoj ugovornoj stranci za prouzročenu štetu i nastale troškove.

Članak 9.

Rješavanje sporova

Moguće sporove o tumačenju ili primjeni ovog Sporazuma ugovorne stranke riješit će diplomatskim putem.

Članak 10.

Završne odredbe

Sporazum stupa na snagu trideseti dan od datuma primitka zadnje pisane obavijesti kojom se ugovorne stranke međusobno izvješćuju diplomatskim putem o ispunjenju uvjeta predviđenih unutarnjim zakonodavstvom za njegovo stupanje na snagu.

Sporazum sklapa se na neodređeno vrijeme.

Bilo koja ugovorna stranka može otkazati Sporazum pisano, diplomatskim putem. U slučaju otkazivanja Sporazum prestaje šest mjeseci nakon primitka obavjesti o otkazu Sporazuma.

Sporazum se može izmijeniti i dopuniti na temelju međusobnog dogovora ugovornih stranaka.

Izmjene i dopune stupaju na snagu u skladu s prvim stavkom ovog članka.

Ovaj Sporazum ničim ne utječe niti prejudicira određivanje i označavanje državne granice između država.

Sastavljeno u Zagrebu dana 6.7.2010. u dva izvornika na slovenskom i hrvatskom jeziku, pri čemu su oba teksta jednako vjerodostojna.

    Za Vladu Republike Slovenije:             
Za Vladu Republike Hrvatske:

    Patrick Vlačič, s.r.




Božidar Kalmeta, s.r.

3. člen

Za izvajanje sporazuma skrbi Ministrstvo za promet, Direkcija Republike Slovenije za ceste.

4. člen

Ta uredba začne veljati naslednji dan po objavi v Uradnem listu Republike Slovenije – Mednarodne pogodbe. 

Št. 00724-12/2011

Ljubljana, dne 10. marca 2011

EVA 2011-1811-0040
Vlada Republike Slovenije

  






                Borut Pahor


  




       
P R E D S E D N I K 

Obrazložitev predpisa (sestavni del obravnavanega vladnega gradiva)
Sporazum sta 6.7.2010 v Zagrebu podpisala dr. Patrick Vlačič s slovenske strani in Božidar Kalmeta s hrvaške strani. 

Sporazum se sklepa z namenom zagotavljanja kakovostnejšega cestnega povezovanja in izboljšanja storitvenih pogojev za prehod oseb in blaga na meddržavnem cestnem mejnem prehodu Imeno-Miljana v kraju Imeno na slovenski strani (Občina Podčetrtek) in kraju Miljana na hrvaški strani (Občina Kumrovec). Na omenjenem cestnem prehodu že desetletja stoji močno obrabljen star leseni most, ki je zaradi varnosti prometa in udeležencev v cestnem prometu zaprt. Trenutno stanje povzroča velike preglavice predvsem prebivalcem na obeh straneh državne meje, zato je prišlo do odločitve o gradnji mostu preko Sotle tako s strani lokalnih skupnosti obeh držav, kot tudi državnih organov Republike Slovenije in Republike Hrvaške.

S ciljem uskladitve meddržavnega projekta je Vlada Republike Slovenije izdala sklep št. 51002-41/2007/12 z dne 25.10.2007 in sklep št. 51002-41/2007/15 z dne 22.05.2008 o imenovanju slovenske delegacije, pooblaščene za uskladitev besedila sporazuma o njegovi izvedbi. Proračunski projekt št. 98-0223 Most čez Sotlo v Imenem je bil v Proračun Republike Slovenije uvrščen v letu 1998, aktivnosti pa so se začele izvajati v letu 2001. Zaradi slabega stanja mostu in preplavljanja reke Sotle je bila struga lokalno očiščena, most pa na slovenski strani le delno saniran. Nosilnost mostu je bila 5 T skupne osne obremenitve. Zaradi vse slabšega stanja mostu je bila v letu 2002 dovoljena osna obremenitev zmanjšana na 1,5 T skupne osne obremenitve. 

V letu 2002 je bilo dogovorjeno, da hrvaška stran izdela projektno dokumentacijo, ki jo je slovenska stran prejela v mesecu aprilu 2004. Projektna dokumentacija je bila pregledana in s hrvaško stranjo dokončno usklajena v mesecu decembru 2005. V začetku leta 2006 je stekel postopek nostrifikacije projektne dokumentacije, ki je bil zaključen septembra 2006. Novembra 2006 je bil sklican sestanek za uskladitev vodnogospodarskih in kulturno-varstvenih zahtev obeh strani. Hrvaška stran je predlagala, da se star leseni most ohrani kot kulturni spomenik in kot edini lesen most na reki Sotli, saj predstavlja redek primer tradicionalne gradnje mostov na zavarovanem območju Kozjanskega regijskega parka. Most leži tudi znotraj območja Natura 2000, na ekološko pomembnem območju Kozjansko Sotla in v območju naravne vrednote Sotla 1, kar je pogojevalo zelo zahtevne pogoje gradnje. 

Medtem se je statična nosilnost ter stanje lesenega mostu še poslabšalo. Ogled mostu je potekal v mesecu avgustu 2007, prisotni so bili slovenski in hrvaški predstavniki strokovnih služb. Ugotovljeno je bilo, da je stanje mostu kritično do takšne mere, da bi z odvijanjem prometa po njem bila ogrožena prometna varnost. Podan je bil predlog, da se most takoj zapre za ves promet. V ta namen je bil most pregledan, izdelano je bilo strokovno mnenje/poročilo o pregledu mostu, ki je bilo osnova za odločitev o zaprtju mejnega mostu čez Sotlo na meddržavnem mejnem prehodu.

Zaradi zaprtja mejnega mostu na Sotli je bilo potrebno zapreti tudi meddržavni mejni prehod Imeno-Miljana, kar je posledično povzročilo začasno preusmeritev prometa na mejni prehod za obmejni promet Sedlarjevo-Pavlič in njegovo prekategorizacijo iz obmejnega v mejni prehod za meddržavni cestni potniški promet z obratovalnim časom 24 ur vse dni v letu. V teh postopkih so bili poleg Ministrstva za promet udeleženi še Ministrstvo za zunanje zadeve, Ministrstvo za notranje zadeve, Ministrstvo za finance in Meddržavna mešana komisija SOPS. Meddržavni mejni prehod in mejni most na Sotli v Imenem je bil zaprt z dne 21.04.2008 z odločbo Ministrstva za notranje zadeve št. 2250-17/2008/05 (3A23-2) z dne 10.04.2008.

Prvi usklajevalni sestanek med delegacijama Republike Slovenije in Republike Hrvaške je potekal dne 01.10.2008. Na tem sestanku je bilo besedilo predloga sporazuma pregledano, podane so bile obojestranske pripombe in dopolnila, ponovno so bili obravnavani tudi obojestranski pogoji gradnje. Drugi usklajevalni sestanek pooblaščenih delegacij in predstavnikov ostalih strokovnih služb je potekal dne 26.03.2009. Namen sestanka je bil ponoven pregled obojestranskih vodnogospodarskih zahtev in njihova utemeljenost, ugotovitev obojestranske ustreznosti že izdelane projektne dokumentacije v smislu pridobitve gradbenega dovoljenja in dogovor o izvajalcu sprememb projektne dokumentacije.

Besedilo sporazuma je bilo dokončno usklajeno na tretjem usklajevalnem sestanku obeh pooblaščenih delegacij, ki je potekal dne 22.05.2009. 

Bistveni elementi sporazuma so naslednji: 

- z izgradnjo mostu se bo zagotovilo boljše cestno povezovanje in prenos storitev na meddržavnem cestnem mejnem prehodu med Republiko Slovenijo in Republiko Hrvaško;

- izboljšana bo varnost cestnega prometa in varnost udeležencev v cestnem prometu;

- projekt bosta financirali obe strani: projektno dokumentacijo za gradbeno dovoljenje izdela hrvaška stran, ki jo nostrificira slovenska stran, stroške gradbenega dovoljenja pokriva vsaka pogodbena stranka sama; stroške gradnje mostu pogodbeni stranki pokrivata skupno v enakem obsegu, stroške gradnje ceste in dostopnih cestišč na lastnem državnem ozemlju pokriva vsaka pogodbena stranka sama; 

- o uporabi, vzdrževanju in kontroli mostu bo sklenjen poseben sporazum; 

- odstop od sporazuma brez utemeljenega razloga ima za posledico povrnitev stroškov in škode; 

- sporazum se sklepa za nedoločen čas z možnostjo odpovedi;

- sporazum v ničemer ne vpliva in ne prejudicira določitev in označitev državne meje med državama.

Za uresničevanje sporazuma so v proračunu predvidena sredstva v višini 460.000 EUR.  

Zaradi ratifikacije sporazuma ne bo treba spreminjati obstoječih ali sprejemati novih predpisov.

Sporazum ni predmet usklajevanja s pravnim redom Evropske unije.

